
PRO-GLO TRITIUM ROUND FRONT SIGHT FOR GLOCK® - AMERIGLO
0.165"X0.140 ORANGE FRONT SIGHT FOR GLOCK®

Get Your Glock Nighttime Ready

The AmeriGlo Glock® ProGlo Illuminated Round Front Night Sight ensures that
owners of Glock® handguns have the ability to use their handguns in nighttime
conditions without worrying about ambient light to see their sights. The AmeriGlo
Glock® ProGlo Illuminated Front Night Sight were built for law-enforcement and
military use and feature a tritium-illuminated lamp that will last for 20 years of use
before fading. Lamp features orange color Total size is 0.165 inches high
Features luminescent green or orange ring around tritium lamp The AmeriGlo
Glock® ProGlo Illuminated Front Night Sight is built from bar-stock and is
designed to fit all Glock® pistol models.

Attributes

Name: AMERIGLO 0.165"X0.140 ORANGE FRONT SIGHT FOR GLOCK®
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 100024827
Mfr. No.: GL-212-OR-C
Color: Green
Height: .165
Make: Glock
Outline: Orange
Style: Night Sight
Width: .140
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 644406901938

Item details

Made in USA
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PROGLO TRITIUM ROUND FRONT SIGHT FOR
GLOCK® Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für das AmeriGlo Glock® ProGlo beleuchtete runde Frontnachtvisier entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines neuen Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Visier mit deinem spezifischen Glock®Modell kompatibel ist, bevor du es installierst.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit deiner Feuerwaffe um und halte dich an alle geltenden
Gesetze und Vorschriften.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Versuche nicht, das Visier in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Halte das Visier und alle Zubehörteile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Die Tritiumlampe ist für eine Lebensdauer von 20 Jahren ausgelegt, aber wenn du bemerkst, dass sie
erheblich schwächer wird, solltest du in Betracht ziehen, das Visier zu ersetzen.
Vermeide es, das Visier extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder korrosiven Umgebungen auszusetzen, um
seine Integrität zu bewahren.
Verwende nur zugelassene Reinigungsmittel, um das Visier zu reinigen; vermeide aggressive Chemikalien,
die die Oberfläche beschädigen könnten.
Sei dir der lumineszierenden Eigenschaften bewusst; stelle sicher, dass du weißt, wie sie unter schlechten
Lichtverhältnissen funktionieren.
Wenn du dir über die Installation oder Funktion des Visieres unsicher bist, konsultiere einen professionellen
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne das vorhandene Frontvisier mit geeigneten Werkzeugen.
Richte das AmeriGloVisier mit dem VisierDovetail deiner Glock® aus.
Sichere das Visier mit den entsprechenden Schrauben oder der Haltemethode.
Überprüfe, ob das Visier fest installiert ist, bevor du es verwendest.

Benutzung

Mache dich in einer kontrollierten Umgebung mit dem Visier vertraut, bevor du es bei schlechten
Lichtverhältnissen verwendest.
Übe regelmäßig, deine Visierungen auszurichten, um sicherzustellen, dass du darin geübt bist.
Bewahre deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroabfälle und gefährliche Materialien.
Wirf das Visier nicht im normalen Haushaltsmüll weg.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Anleitungen zu sicheren Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich des AmeriGlo Glock® ProGlo beleuchteten runden Frontnachtvisiers besuche
bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere sie direkt für Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines AmeriGloVisiers priorisierst. Deine Einhaltung dieser
Richtlinien sorgt für ein sichereres Erlebnis für dich und deine Umgebung.
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PROGLO TRITIUM ROUND FRONT SIGHT FOR
GLOCK® Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AmeriGlo Glock® ProGlo Illuminated Round Front Night Sight. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your new product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the sight is compatible with your specific Glock® model before installation.
Always handle your firearm safely and responsibly, following all applicable laws and regulations.
Inspect the sight regularly for any signs of damage or wear.
Do not attempt to modify or alter the sight in any way.
Keep the sight and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The tritium lamp is designed to last for 20 years, but if you notice it is dimming significantly, consider replacing
the sight.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures, moisture, or corrosive environments to maintain its
integrity.
Use only approved cleaning materials to clean the sight; avoid harsh chemicals that may damage the surface.
Be aware of the luminescent features; ensure that you are familiar with how they function in lowlight
conditions.
If you are unsure about the installation or functioning of the sight, consult a professional gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight using appropriate tools.
Align the AmeriGlo sight with the sight dovetail on your Glock®.
Secure the sight in place using the appropriate screws or retention method.
Doublecheck that the sight is firmly installed before use.

Usage

Familiarize yourself with the sight in a controlled environment before using it in lowlight conditions.
Practice aligning your sights regularly to ensure proficiency.
Store your firearm in a safe place to prevent unauthorized access.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic waste and hazardous materials.
Do not throw the sight in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AmeriGlo Glock® ProGlo Illuminated Round Front Night Sight, please
refer to the manufacturer's website or contact them directly for support.

Thank you for prioritizing safety while using your AmeriGlo sight. Your adherence to these guidelines ensures a safer
experience for you and those around you.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA
MIRA DELANTERA ILUMINADA REDONDA PROGLO
TRITIUM PARA GLOCK®

Introducción
Gracias por elegir la mira delantera iluminada redonda AmeriGlo ProGlo para Glock®. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu nuevo producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira sea compatible con tu modelo específico de Glock® antes de la instalación.
Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y responsable, siguiendo todas las leyes y regulaciones
aplicables.
Inspecciona la mira regularmente en busca de signos de daño o desgaste.
No intentes modificar o alterar la mira de ninguna manera.
Mantén la mira y todos los accesorios del arma fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La lámpara de tritio está diseñada para durar 20 años, pero si notas que se está atenuando
significativamente, considera reemplazar la mira.
Evita exponer la mira a temperaturas extremas, humedad o entornos corrosivos para mantener su integridad.
Utiliza solo materiales de limpieza aprobados para limpiar la mira; evita productos químicos agresivos que
puedan dañar la superficie.
Familiarízate con las características luminescentes; asegúrate de saber cómo funcionan en condiciones de
poca luz.
Si no estás seguro sobre la instalación o el funcionamiento de la mira, consulta a un armero profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira la mira delantera existente utilizando las herramientas adecuadas.
Alinea la mira AmeriGlo con la muesca de la mira en tu Glock®.
Asegura la mira en su lugar utilizando los tornillos o el método de retención apropiado.
Verifica que la mira esté firmemente instalada antes de usarla.

Uso

Familiarízate con la mira en un entorno controlado antes de usarla en condiciones de poca luz.
Practica alinear tus miras regularmente para asegurar tu destreza.
Almacena tu arma de fuego en un lugar seguro para prevenir el acceso no autorizado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y materiales peligrosos.
No tires la mira en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación seguros.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la mira delantera iluminada redonda AmeriGlo ProGlo para Glock®,
consulta el sitio web del fabricante o contáctalos directamente para obtener soporte.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tu mira AmeriGlo. Tu adhesión a estas directrices garantiza una
experiencia más segura para ti y quienes te rodean.
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PROGLO TRITIUM ROUND FRONT SIGHT FOR
GLOCK® Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino notturno rotondo illuminato AmeriGlo ProGlo per Glock®. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del tuo nuovo prodotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino sia compatibile con il tuo specifico modello di Glock® prima dell'installazione.
Maneggia sempre la tua arma in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti
applicabili.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura.
Non tentare di modificare o alterare il mirino in alcun modo.
Tieni il mirino e tutti gli accessori per armi fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La lampada al trizio è progettata per durare 20 anni, ma se noti che si sta affievolendo significativamente,
considera di sostituire il mirino.
Evita di esporre il mirino a temperature estreme, umidità o ambienti corrosivi per mantenere la sua integrità.
Utilizza solo materiali di pulizia approvati per pulire il mirino; evita sostanze chimiche aggressive che
potrebbero danneggiare la superficie.
Sii consapevole delle caratteristiche luminescenti; assicurati di essere familiare con il loro funzionamento in
condizioni di scarsa illuminazione.
Se non sei sicuro riguardo all'installazione o al funzionamento del mirino, consulta un armaiolo professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il mirino frontale esistente utilizzando strumenti appropriati.
Allinea il mirino AmeriGlo con il dovetail del mirino sulla tua Glock®.
Fissa il mirino in posizione utilizzando le viti appropriate o il metodo di ritenzione.
Controlla nuovamente che il mirino sia installato saldamente prima dell'uso.

Uso

Familiarizzati con il mirino in un ambiente controllato prima di utilizzarlo in condizioni di scarsa
illuminazione.
Esercitati ad allineare i tuoi mirini regolarmente per garantire la tua competenza.
Conserva la tua arma in un luogo sicuro per prevenire accessi non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali pericolosi.
Non gettare il mirino nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale di gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il mirino notturno rotondo illuminato AmeriGlo ProGlo per
Glock®, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o contattarli direttamente per ricevere supporto.



Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del tuo mirino AmeriGlo. Il tuo rispetto di queste linee
guida assicura un'esperienza più sicura per te e per chi ti circonda.
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PROGLO TRITIUM ROUND FRONT SIGHT FOR
GLOCK® Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór oświetlonego przedniego celownika AmeriGlo Glock® ProGlo. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację Twojego
nowego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik jest kompatybilny z Twoim modelem Glock® przed instalacją.
Zawsze obsługuj swoją broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, przestrzegając wszystkich
obowiązujących przepisów i regulacji.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celownika w jakikolwiek sposób.
Przechowuj celownik oraz wszystkie akcesoria do broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Lampa trytowa jest zaprojektowana na 20 lat, ale jeśli zauważysz, że znacznie przygasa, rozważ wymianę
celownika.
Unikaj narażania celownika na ekstremalne temperatury, wilgoć lub środowiska korozyjne, aby zachować jego
integralność.
Używaj tylko zatwierdzonych materiałów czyszczących do czyszczenia celownika; unikaj silnych chemikaliów,
które mogą uszkodzić powierzchnię.
Bądź świadomy cech luminescencyjnych; upewnij się, że znasz ich działanie w warunkach słabego
oświetlenia.
Jeśli masz wątpliwości co do instalacji lub działania celownika, skonsultuj się z profesjonalnym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący przedni celownik przy użyciu odpowiednich narzędzi.
Wyreguluj celownik AmeriGlo wzdłuż gniazda celownika na swoim Glock®.
Zabezpiecz celownik na miejscu przy użyciu odpowiednich śrub lub metody zatrzaskowej.
Sprawdź, czy celownik jest mocno zainstalowany przed użyciem.

Użytkowanie

Zapoznaj się z celownikiem w kontrolowanym środowisku przed użyciem go w warunkach słabego
oświetlenia.
Regularnie ćwicz wyrównywanie celowników, aby zapewnić sobie biegłość.
Przechowuj swoją broń w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec dostępowi osób nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania wskazówek
dotyczących bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących oświetlonego przedniego celownika AmeriGlo Glock®
ProGlo, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub bezpośredni kontakt z nimi w celu uzyskania
wsparcia.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z celownika AmeriGlo. Twoje
przestrzeganie tych wytycznych zapewnia bezpieczniejsze doświadczenia dla Ciebie i osób wokół Ciebie.
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PROGLO TRITIUM RUND FRAM SIKTE FÖR GLOCK®
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde AmeriGlo Glock® ProGlo belyst rund fram sikte. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker användning och underhåll av din nya produkt. Vänligen läs denna guide noggrant före
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att siktet är kompatibelt med din specifika Glock®modell innan installation.
Hantera alltid ditt vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt, i enlighet med alla tillämpliga lagar och regler.
Inspektera regelbundet siktet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Försök inte att modifiera eller ändra siktet på något sätt.
Håll siktet och alla vapentillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de behöriga myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Tritiumlampan är designad att hålla i 20 år, men om du märker att den bleknar avsevärt, överväg att byta ut
siktet.
Undvik att utsätta siktet för extrema temperaturer, fukt eller korrosiva miljöer för att bevara dess integritet.
Använd endast godkända rengöringsmaterial för att rengöra siktet; undvik starka kemikalier som kan skada
ytan.
Var medveten om de luminescerande funktionerna; se till att du är bekant med hur de fungerar i svagt ljus.
Om du är osäker på installationen eller funktionen av siktet, konsultera en professionell vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort det befintliga fram siktet med lämpliga verktyg.
Justera AmeriGlosiktet med siktdovet på din Glock®.
Fäst siktet på plats med lämpliga skruvar eller retentionmetod.
Kontrollera att siktet är ordentligt installerat innan användning.

Användning

Bekanta dig med siktet i en kontrollerad miljö innan du använder det i svagt ljus.
Öva på att justera dina sikten regelbundet för att säkerställa färdighet.
Förvara ditt vapen på en säker plats för att förhindra obehörig åtkomst.

Avfallsinstruktioner
Kasta siktet i enlighet med lokala regler för elektroniskt avfall och farliga material.
Kasta inte siktet i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om säkra bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AmeriGlo Glock® ProGlo belyst rund fram sikte, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta dem direkt för stöd.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av ditt AmeriGlosikte. Din efterlevnad av dessa riktlinjer
säkerställer en säkrare upplevelse för dig och de omkring dig.
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PROGLO TRITIUM ROUND FRONT SIGHT FOR
GLOCK® Pokyny k bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali osvětlenou kulatou přední noční mušku AmeriGlo Glock® ProGlo. Tento průvodce
poskytuje nezbytné instrukce k zajištění bezpečného používání a údržby vašeho nového produktu. Před instalací a
použitím si prosím pozorně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že muška je kompatibilní s vaším konkrétním modelem Glock® před instalací.
Vždy zacházejte se svou zbraní bezpečně a zodpovědně, v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte mušku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepokoušejte se mušku jakkoli upravovat nebo měnit.
Uchovávejte mušku a veškeré příslušenství k zbrani mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Tritium lampa je navržena tak, aby vydržela 20 let, ale pokud si všimnete, že výrazně slábne, zvažte výměnu
mušky.
Vyvarujte se vystavení mušky extrémním teplotám, vlhkosti nebo korozivním prostředím, abyste udrželi její
integritu.
Používejte pouze schválené čisticí materiály k čištění mušky; vyhněte se agresivním chemikáliím, které by
mohly poškodit povrch.
Buďte si vědomi luminescentních vlastností; ujistěte se, že víte, jak fungují za nízkého osvětlení.
Pokud si nejste jisti instalací nebo fungováním mušky, poraďte se s profesionálním zbrojířem.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří do bezpečného směru.
Odstraňte stávající přední mušku pomocí vhodných nástrojů.
Zarovnejte mušku AmeriGlo s drážkou pro mušku na vašem Glock®.
Zajistěte mušku na místě pomocí příslušných šroubů nebo retenční metody.
Důkladně zkontrolujte, že je muška pevně nainstalována před použitím.

Použití

Seznamte se s muškou v kontrolovaném prostředí, než ji použijete za nízkého osvětlení.
Pravidelně cvičte zarovnávání svých mušek, abyste zajistili dovednost.
Uchovávejte svou zbraň na bezpečném místě, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.

Pokyny k likvidaci
Zbavte se mušky v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a nebezpečných
materiálů.
Nevyhazujte mušku do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se osvětlené kulaté přední noční mušky AmeriGlo Glock® ProGlo se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo je kontaktujte přímo pro podporu.

Děkujeme, že při používání vaší mušky AmeriGlo dáváte přednost bezpečnosti. Vaše dodržování těchto pokynů
zajišťuje bezpečnější zkušenost pro vás a vaše okolí.




